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 3​ที่​ ตอน​พยายาม​ความ​และ​ทํางาน​การ

ใจ​ใส่​ไม่​ความ​และ​เกียจคร้าน​ความ​จาก​ห่าง​ออก​การ
เสีย​ความ​เกิด​ทําให้​จะ​ก็​เลย​ทําอะไร​ไม่​ การ​ล้า​เหนื่อย​ความ​เกิด​ทําให้​จะ​น ​ทํางา​การ​น(อ)หาก​นีี​อมุ​ลม​รุี​อม

[1]​กัน​เช่น​หาย
[2]​ยา​ดุน​)และ​น(ศาสนา​ดี​ต่อ​เสีย​ผล​ส่ง​ ย่อม​คร้าน​มเกียจ​ ควา​ว่า​ร(อ)กล่าว​เก​มบา​อิมา

​นี้​สิ่ง​สอง​ เพราะ​ใจ​ใส่​ไม่​ความ​ และ​คร้าน​เกียจ​ความ​ห่าง​ออก​ จง​ว่า​ท่าน​ของ​คน​บาง​ บุตร​แก่​)กล่าว​(อ​ดิก​มศอ​อิมา
ฮ์[3]​เราะ​คี​อา​และ​ยา​ดุน​จาก​ประโยชน์​แสวงหา​การ​จาก​เจ้า​ขวาง​ขัด​จะ

ทําตัว​อย่า​จง​ [4] และ​เจ้า​ดูถูก​ จะ​เจ้า​รู้จัก​ที่​คน​ เพราะ​แอ​อ่อน​อย่า​ จง​ว่า​)กล่าว​(อ​ท่าน​ตหนึ่งั​วาย​รี​อีก​ใน
 แต่​คืน​กลาง​ยาม​หลับใน​ที่นอน​ ผู้​ลลอฮ คือั​งอ​ขอ​ทัศนะ​ใน​ที่สุด​มาก​ชิงชัง​ถูก​ที่​ผู้​[5]และ​คน​ผู้​แก่​ภาระ​เป็น

[6]​วัน​กลาง​ยาม​ใน​ทํางาน​ไม่​กลับ
[7]​ทํางาน​ไม่​กลับ​ แต่​มาก​ที่นอน​ผู้​บ่าว​ต่อ​ชิงชัง​ทรง​อัลลอฮ จะ​องค์​ระ​ พ​ว่า​ม(อ)กล่าว​าซิ​มก​อิมา

แก่​ถาม​กล่าว​จะ​ ท่าน​ดี​ยิน​ความ​เกิด​ แล้ว​คน​บาง​ดู​มอง​ลลอ(ศ ) ได้​ลุ​ซู​รอ​ท่าน​ที่​ใด​ เมื่อ​ว่า​ส กล่าว​บา​อับุ​อิบน
ผู้​) มี​หวัง​ (ผิด​แล้ว​ตกลง​ได้​ฉัน​ของ​ ตา​ว่า​กล่าว​จะ​ ท่าน​มี​ ไม่​ว่า​ตอบ​เขา​พวก​ ? หาก​อะไร​เจ้า​ของ​ งาน​ว่า​เขา

การ​ไม่มี​ ที่​ศรัทธา​ผู้​แท้จริง​ เพราะ​ว่า​ตอบ​ลลอฮ ?ท่านั​งอ​ฑูตแห่​ ศาสน​ โอ้​หรือ​ไร​เช่น​เป็น​ นั่น​ว่า​ถาม​กล่าว
[8]​ตน​ของ​ตอบ​สนอง​ เพื่อ​)ศาสนา​(ขาย​การ​จาก​ประโยชน์​ใช้​จะ​ เขา​ชีพ​อา​งาน

غُلُ مَجْهَدَةً فَاتصَالُ الْفَراَغِ مَفْسَدَة (الارشاد، ج1، ص298) 1]] إنِْ یكُنِ الش
نْیا (تحف العقول، ص300). نِ وَ الد باِلد [2] الْكَسَلُ یضُر

نْیا وَ الآخِرةَِ (الکافی، ج5، ص85). كَ مِنَ الدهُمَا یمْنَعَانكَِ مِنْ حَظجَرَ، فَإِن [3] إیِاكَ وَ الْكَسَلَ وَ الض
رْكَ مَنْ عَرفََكَ (تحف العقول، ص304). كُنْ وَاهِناً یحَقَ [4] وَ لا

[5] وَ لا َكُونوُا كُلُولاً عَلَی الناسِ (الكافى، ج5، ص72).
[6] أبَْغَضُ الْخَلْقِ إلَِی اللهِ جِیفَةٌ باِلللِ بَطالٌ باِلنهَارِ (بحار الانوار، ج84، ص158).

امَ الْفَارِغَ (الکافی، ج5، ص84) ویبْغِضُ الْعَبْدَ الن وَ عَز هَ جَلالل ِ[7] إن
[8] كَانَ رسَُولُ اللهِ (صلی الله علیه و آله و سلم) إذَِا نظََرَ إلَِی الرجُلِ فَأعَْجَبَهُ قَالَ: لَهُ حِرْفَةٌ؟ فَإِنْ قَالُوا: لا، قَالَ: سَقَطَ

مِنْ عَینىِ. قِلَ وَ كَیفَ ذَاكَ یا رسَُولَ اللهِ؟ قَالَ: لأنَ الْمُؤْمِنَ إذَِا لَمْ یكُنْ لَهُ حِرْفَةٌ یعِیشُ بدِِینهِِ (جامع الاخبار،
ص139؛ مستدرک الوسائل، ج13، ص11

 


